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wel@ = Exernplar fir Auftraggeber
rosa = Exemplar fir Absender
blau = Exemplar for Empfinger
griln= Exemplar fr Frachthrer

huid = Exarnplar for ordregiver
rosa = Examplar for afsender
blaa = Examplar for modiager
griin = Exemplar for belordrer
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Frachifithrer {(Name, Anschrifi, Land)
Transporieur (nom, adresse, pays)
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